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AT *-W@ﬂ'—'{[‘q: meditating properly on Thy pair of lotus feet

T T that Manu (Swayambhuva)

T -SZT-ST7HT the son of Brahmaa

ﬁsﬂ{-?ﬂr_cl'{'{- his own Manvantara
SRR _aﬁl T free from all hindrances
%Fﬁ\_cﬂ{ T FAAT recounting Thy glories
ﬁ-@’- IEGIES passed peacefully

That Swayambhuva Manu, the son of Brahmaa, spent his own Manvantara peacefully, free
from all hindrances, meditating on Thy pair of lotus feet and recounting Thy glories.
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T T qT at that very time

FaH-3TET: (the Prajaapati) named Kardama
Q%UT-W-WZ- born from the shadow of Brahmaa
TT-aT=T following his (Brahmaa's) words
%N'-ﬂ"f-ﬂ:l': keenly interested in creation

O Lord! Who are naturally charming
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for ten thousand years
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During that time the Prajaapati named Kardama who was born from the shadow of
Brahmaa, following his (Brahmaa's) words became keenly interested in creation. He
worshipped Thee who are naturally charming, for ten thousand years.

TESTITY FTAHERH

o o (e
[AAHH AT LSTITIOITH |

e AT =T &

FITASHET T FaATT 131

TEe-3qfY on Garuda

as beautiful as a dark rain-bearing cloud

FTA-TT-FHH

ﬁm_m_w_qﬁ_m holding in Thy hand a lustrous lotus




(with Thy) face lit up with a smile
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ﬁ%ﬁ' = O Lord! Thou
W._Wﬁ- o (Thy) form did manifest
W for Kardama

O Lord! Thou manifested Thy form for Kardama, sitting on Garuda, as beautiful as a dark
rain-bearing cloud, holding a lustruous lotus in Thy hand, with your face lit up with a smile.
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A [AF- AT T with horripilation over his body, who was praising (Thee) to him

W the daughter of Manu (Devahooti)
aﬁm as wife

Ta-3 ?ﬂ- also nine daughters

e = qaq and Kapil as son

TAH-UT THT Thyself finally

T ?—ﬂﬁ-?ﬂm and union with Thee also conferring
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Kardama was praising Thee thrilled with devotion. Thou blessed that he would have Manu's
daughter Devahooti as wife. Thou also blessed that he would have nine daughters, that
Thou Thyself will be born as his son Kapil and also that he (Kadarma) would finally attain
union with Thee.
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T "T%@?IT (along with) queen Shatarupaa

UTEAT AT TAZAT and the virtuous daughter Devahooti

T -é‘F{_cl'- Te-3ufes: advised by Naarada who was prompted by Thee

T FeHY- approached Kardama

ANTI-srefrer (who was) awaiting (their) arrival

Manu along with his queen wife Shatarupa and the virtuous daughter Devahooti, as advised
by Naarada who was prompted by Thee, approached Kardama who was awaiting their
arrival.
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qAT-3TEATH and given respectfully by Manu

éﬂ@'ﬁ ﬁ'ﬁ“ﬁ-'{Tﬂ{- Devahooti, a jewel among damsels

TSI Fom--3TET having got, that Kardama

W—W—ﬁzjﬂ"-ﬂﬁ though content with worshipping Thee,

: by her dedicated service
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Devahooti who was a gem among women was respectfully given by Manu to Kardama.
Kardama, though solely delighted in worshipping Thee, was pleased with her by her
dedicated service to him.
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2 - he (Kardama)

because of the glory of Thy worship
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W—W—ﬁ for fulfilling the desires of his loving wife

ﬁ ﬁ_qﬁ in the aerial vehicle which was made

. full of female attendents




TT-3THT taking on a new body

sported in the garden of the gods
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WT (with) Devahooti

Thereafter Kardama by the glory of worshipping Thee, to fulfill the desires of his loving
wife, took on a new body, got an aerial vehicle made, which was full of female attendents,
and sported in the garden of the gods along with Devahooti.
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Ta-TEH-3 T then after spending a hundred years

that this (Kardama)
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T 7T THITH nine daughters begetting

e -FT who were very beautiful

W—W—WZ-W& though preparing to go to the forest

wishing to fulfill the desire of his wife (and
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AL eager for Thy birth (as his son)

=TT stayed on (at home)
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After spending a hundred years thus and begetting nine very beautiful daughters, Kardama
wanted to take up the ascetic life and retire to the forest. Yeilding to his wife's wishes and
eagerly awaiting Thy birth as their son, he continued to stay on at home.
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ﬁﬁ'—‘ﬂi—ﬁﬂ' at the words of her husband

W_ﬁ-aa-r_ﬁmm_ who was ever intent on Thy worship

;T é—or then, O Lord!

WW to Devahooti
1

FOT-aq- I as Kapil Thou were born

amongst the people
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q‘qﬁ'm to proclaim

UTH-3TeH-dg-fa=my the knowledge of the truth of the Supreme Being

O Lord! To Devahooti who, on the advise of her husband was ever engaged in worshipping
Thee, Thou were born as Kapil in order to teach mankind the means for the attainment of
the Supreme Reality.
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W_Q—i-fa- Faq yaer | When Kardama left for the forest happily
W‘W‘ the entire philosophy (of Thine)
B"TI'%QF[ ST (Thou) imparted to (Thy) mother
FIOT-TeHF O Thou incarnate as Kapil!
m_qﬁ—{_g—ﬂ O Lord of Guruvaayur!
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AT W‘W me from my many misries

O Lord of Guruvaayur! Who were incarnate as Kapil, when Kardama left for the forest with
a sense of fulfillment, Thou imparted the whole of Thy philosophy to Thy mother. Deign to

hastily save me from my many ailments.
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